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Sentences that contain all letters commonly used in a language

Markus Kuhn <http://www.cl.cam.ac.uk/~mgk25/> -- 2001-09-02

This file is UTF-8 encoded.

Danish (da)

Quizdeltagerne spiste jordbar med flgde, mens cirkusklovnen
Wolther spillede pa xylofon.

(= Quiz contestants were eating strawbery with cream while Wolther
the circus clown played on xylophone.)

German (de)

Falsches Uben von Xylophonmusik quilt jeden groBeren Zwerg
(= Wrongful practicing of xylophone music tortures every larger dwarf)

Zwolf Boxkdmpfer jagten Eva quer iiber den Sylter Deich
(= Twelve boxing fighters hunted Eva across the dike of Sylt)

HeizolriickstoBabdampfung
(= fuel oil recoil absorber)
(jgvwxy missing, but all non-ASCII letters in one word)

English (en)

The quick brown fox jumps over the lazy dog

Spanish (es)

El pingiiino Wenceslao hizo kilémetros bajo exhaustiva lluvia y
frio, afloraba a su querido cachorro.

(Contains every letter and every accent, but not every combination
of vowel + acute.)

French (fr)

Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume sur son ile intérieure, a
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cOté de l'alcOve ovoide, ou les biliches se consument dans 1'dtre, ce
qui lui permet de penser a la cenogenese de I'étre dont il est question
dans la cause ambigué entendue a Moy, dans un capharnaiim qui,
pense-t-il, diminue ca et 1a la qualité de son ceuvre.

l'ile exigué

Ou I'obese jury mir
Féte I'hai volapiik,

Ane ex aéquo au whist,
Otez ce veeu décu.

Le cceur décu mais 1'ame plutdt naive, Louys réva de crapaiiter en
canoé€ au dela des fles, pres du mélstrom ou briilent les nove.

Irish Gaelic (ga)

D'fhuascail fosa, Urmhac na hOighe Beannaithe, pér Eava agus Adhaimh

Hungarian (hu)

Arviztiirg tikorfirégép
(= flood-proof mirror-drilling machine, only all non-ASCII letters)

Icelandic (is)

Kami ny 6xi hér ykist pjéfum nu bedi vil og ddrepa

Saevor grét ddan pvi dlpan var onyt
(some ASCII letters missing)

Greek (el)

Taléeg kol puptieg d&v 00 Bpd T 0To Ypvooupt EEpwTo
(= No more shall I see acacias or myrtles in the golden clearing)

ZeoKemalw TV Yuyxopbopa Bdelvyula
(=T uncover the soul-destroying abhorrence)

Hebrew (iw)

TOOPT TR T2 15 RED DIDOT 2T 072 1Y 17P0 37 ?
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Polish (pl)

Pchnaé w tg 16d7 jeza lub osiem skrzyn fig
(= To push a hedgehog or eight bins of figs in this boat)

Zaz61¢ gesla jazh

Russian (ru)

B yamax rora sxw Osl iutpyc? Jla, HO (asIbIIUBBIA SK3eMIUTSp!
(= Would a citrus live in the bushes of south? Yes, but only a fake one!)

Thai (th)

[---ommmmmm o |-mmmmmm oo ]

© Lﬂuuuwﬁqﬂﬂsma%gtﬁﬂﬂmm NNIFTAENANIATARIN
ehuriaminms ptanwaquinaiimlay
ladoInu lnssudeiadadaa  Waenvilonionands
Ujifssugfngniuuala WAN 1A 417 wlato 4

[The copyright for the Thai example is owned by The Computer
Association of Thailand under the Royal Patronage of His Majesty the
King.]

Please let me know if you find others! Special thanks to the people
from all over the world who contributed these sentences.
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